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ARGENTINA 



Dolores que no tocan carne, 

heridas producidas por crudas palabras... 

Dolori che non toccano la carne, 
ferite prodotte da parole crude... 
(Maria Cecilia Berretta) 

No hay nada en el espejo 
todo se lo llevo el reloj de arena 

Non c’e nulla nello specchio 
la clessidra si e portata via tutto 
(Romina Cazon) 

No lloro, es su mayor castigo, 
cuando me pega. Lo miro desafiante, si 

Non piango, e il suo maggior castigo, 
quando mi picchia. Lo guardo con sfida, si 

(Elisabet Cincotta) 

Nacen de mujer siempre nacen 

las poseen y no son hombres. Que cosa son 

Nascono dalla donna e ne nascono sempre 
le possiedono e non sono uomini. Cosa sono? 

(Cecilia Ortiz) 

dDonde quedo esa tibieza 
perfumada de mi piel adolescente? 

Dov’e rimasto il tepore 
profumato della mia pelle adolescente? 

(Antonia Russo) 
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iLibertad! iDerecho! iJusticia! 

Siempre quedara una en pie gritandolo 

Liberia! Diritti! Giustizia! 
Ne restera sempre in piedi una che lo gridi 
(Maria Elena Sancho) 

En la noche somos iguales 
tu pecho oscurece con el amanecer 

Di notte siamo uguali 
il tuo petto si scurisce all’alba 
(Liliana Varela) 

BOLIVIA 

iSoy vertiente de la vida! 

piel que desangra y de impotencia muere 

Sono un pendio della vita! 
pelle che si dissangua e d’impotenza muore 
(Maria Cristina Botelho Mauri) 

CHILE 

Suenan las botas en la grava 
La mujer se encoge como caracola 

Si sente il rumore degli stivali nella ghiaia 
la donna si ritrae come una chiocciola 
(Wilma Borchers) 

El amor parece granizo 

golpea fuerte dejando profundas marcas 

L’amore sembra grandine 
colpisce forte e lascia ammaccature profonde 
(Eugenia Toledo Renner) 
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COLOMBIA 



Somos espejos convergentes 
Reconozco en tu lagrima mi lamento 



Siamo specchi convergenti 
Riconosco nel tuo pianto il mio lamento 
(Alma Fernandez) 

Si me escribo, luego me leo, 

dsabre quien soy? dAprendere a escribir? 

Se mi scrivo e poi mi leggo 
sapro forse chi sono? Imparero a scrivere? 

(Alejandra Forero Murcia) 

Manana no me levantare, 
sollozaran las cebollas en la cocina 

Domani non mi alzero, 
singhiozzeranno le cipolle in cucina 
(Luisa Isabel Garcia Merino) 

COSTA RICA 

£En donde estaba mi madre? 

Gritaba cada media noche entre golpes 

Dov’era mia madre? 
Gridavo ogni mezzanotte tra le botte 
(Gwendy Obando) 
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EL SALVADOR 



iOye! iGuardas algo para mi? 

Hombre, anegas mis agonicos anhelos 

Senti! Hai qualcosa da darmi? 
Uomo, inondi i miei desideri agonizzanti 
(Susy Beltran Cantor) 

Zamina poeta luna tierna 

Tus versos llenaran de gritos el silencio 

Zamina poeta luna tenera 
I tuoi versi riempiranno di grida il silenzio 
(Silvia Ethel Matus) 

Tu amor se empecina en 
descarnar una felicidad en fragmentos 

Il tuo amore si ostina a 
spolpare la mia felicita a brandelli 
(Esmeralda Soledad Pineda) 

Nada detiene tu voz, mujer 
Tu corazon es mar. La marea alta vuelve 

Nulla trattiene la tua voce, donna 
Il tuo cuore e mare. Ritorna l’alta marea 
(Silvia Elena Regalado) 

HONDURAS 

Eran arboles de espinas 

los que confundl en tu pelo con canciones 

Erano alberi di spine 
quelli che ho confuso con canzoni tra i tuoi capelli 

(Perla Rivera) 

“iNo eres poeta!” dice El 

mientras busca entender la palabra mujer 

“Non sei poeta!” dice Lui 
mentre cerca di capire la parola donna 

(Lourdes Soto) 
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MEXICO 



La Luna, la noche, la magia 

no para el amor, serpiente implacable 

La luna, la notte, la magia 
non per l’amore, serpente implacabile 
(Eugenia Elizondo) 

No dolor de golpe fisico 

Sino tu indiferencia fue cruz en mi hombro 

Non il dolore di un colpo fisico 
Ma la tua indifferenza e stata croce alle mie spalle 

(Nohemi Sosa Reyna) 

Segura estoy que no me amas 
Quisiera estar en el lecho de quien yo amo 

Sono certa che non mi ami 
Vorrei stare nel letto di chi amo io 
(Silvia Elena Valdes) 

Alimentas mi piel con besos, 

mi alma desde un abismo te mira con gula 



Sfami la mia pelle di baci, 
la mia anima dall’abisso ti guarda con gola 
(Marisol Vera Guerra) 

PERU 

Extrana condicion de mujer: 
engendrar verdugos para otras mujeres 

Strana condizione quella della donna: 
generare assassini per altre donne 
(Hilda Balbin Acocer) 
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REPUBBLICA DOMINICANA 



Me refugio entre las palabras, 
sordo eres, hoy tu indiferencia me mata 

Mi rifugio tra le parole, 
sei sordo, oggi la tua indifferenza mi uccide 

(Luisa Reyes) 

Soy ella, otra cara, la misma 
creciendo como liana en la noche silvestre 

Sono lei, un’altra faccia, la stessa 
che cresce come liana nella notte selvaggia 

(Jael Uribe) 

URUGUAY 

El silencio clama justicia 

isin cadenas! Se alza un rumor de mariposas 

II silenzio richiede giustizia 
senza catene! S’alza un battito di farfalle 
(Mary Suarez Escaron) 

VENEZUELA 

describeme como voy a morir 

quienes desviaran su mirada y de que acusada 

descrivimi come moriro 
chi sviera lo sguardo e di cosa sard accusata 
(Maria Antonieta Flores) 
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